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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৩৬১২

১৯/ িবচার ববা (كتاب الأقضية)
পিরেদঃ ২১. একিট শপথ ও একিট সাীর িভিেত ফায়সালা দয়া

باب الْقَضاء بِالْيمين والشَّاهدِ

আরবী

دَّثَنح ،رِينْببِ الْعيبالز نب هدِ البع نثِ بيشُع نب ارمدَّثَنَا عدَةَ، حبع ندُ بمحدَّثَنَا اح

َلشًا ايج لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ِنَب ثعب قُولي ،بيبدِّي الزج تعمس :قَال ،ِبا

هلَيع هال َّلص هال ِنَب َلا متَاقُوهفِ فَاسالطَّائ ةينَاح نةَ مبكبِر مخَذُوهرِ فَانْبالْع نب

ِا نَبكَ يلَيع مَالس :فَقُلْت ،لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب َلا مقْتُهبفَس تبكفَر ،لَّمسو

،منَا آذَانَ النَّعمرخَضنَا ولَمسنَّا اقَدْ كخَذُونَا ونْدُكَ فَاتَانَا جا ،اتُهكربو هةُ المحرو هال

تُملَمسا مَّنا َلِنَةٌ عيب مَل له :لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ِنَب ل رِ، قَالنْبلْعب ا قَدِمفَلَم

نب نم لجةُ ررمس :ِنَتُكَ؟ قُلْتيب نم :قَال ،منَع :؟ قُلْتاميا ذِهه خَذُوا فنْ تُوا لقَب

َّلص هال ِنَب دَ، فَقَالشْهنْ يةُ ارمس باو ،لجفَشَهِدَ الر لَه اهمس آخَر لجررِ ونْبالْع

،منَع :خَرِ؟ قُلْتدِكَ اشَاه عم فلدَ لَكَ، فَتَحشْهنْ يا بقَدْ ا :لَّمسو هلَيع هال

ِنَب فَقَال ،منَا آذَانَ النَّعمرخَضذَا وكذَا وك مونَا يلَمسلَقَدْ ا هبِال لَفْتفَح ،لَفَنتَحفَاس

لَو مهارِيوا ذَرستَم الِ، ووما افنْصا موهموا فَقَاسباذْه :لَّمسو هلَيع هال َّلص هال

انَّ اله  يحب ضَلَةَ نَمل ما رزَينَاكم عقَا قَال الزبيب: فَدَعتْن ام، فَقَالَت: هذَا

:ل فَقَال ،تُهرخْبفَا نعي لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب َلا فْترفَانْص تبِيخَذَ زِرا لجالر

لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ِنَا نَبلَيا نَظَر انَنَا، ثُمم هعم تقُمو ،بِتَلْبِيبِه خَذْتفَا هبِساح

،لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ِنَب دِي، فَقَامي نم لْتُهسريرِكَ؟ فَاسا تُرِيدُ بِام :فَقَال ،نيمقَائ

تجا خَرنَّها هال ِا نَبي :ا، فَقَالنْهم خَذْتا الَّت همةَ ابِيذَا زِره َلع در :لجلرل فَقَال

قَالو ،يهطَانعفَا لجالر فيس لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ِنَب فَاخْتَلَع :دِي، قَالي نم

للرجل: اذْهب فَزِده آصعا من طَعام، قَال: فَزادن آصعا من شَعيرٍ
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ضعيف، الضعيفة (٥٧٣١)

বাংলা

৩৬১২। যাবীব আল-আনবারী (রাঃ) সূে বিণত। িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আনবার

গাের িবে একদল সন রণ করেরন। তারা তােদরেক তােয়েফর কােছ কবাহ নামক জায়গায় ার

কের নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট িনেয় এেলা। আিম সকেলর আেগই নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর িনকট পছলাম। আিম বললাম, আসসালামু ’আলাইকুম ইয়া নািবয়াািহ ওয়ারহমাতুািহ ওয়া

বারাকাতু। আমােদর িনকট আপনার সনবািহনী িগেয়েছ এবং তারা আমােদরেক ধের িনেয় এেসেছ।

অথচ আমরা ইসলাম হণ কেরিছ এবং আমােদর পেলার কান িচের ফেলিছ। যখন আনবার গাের

লােকরা এেস পছেলা তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক বলেলনঃ তামরা এ অিভযােন ার

হওয়ার পূেব ইসলাম কবূল কেরেছা এর কােনা মাণ আেছ িক? আিম বললাম, হাঁ আেছ। িতিন বলেলনঃ ক

তামার সাী? আিম বললাম, আনবার গাের সামুরাহ এবং অন একজন, তার নামও তাঁেক বললাম।

অতঃপর লাকিট সায িদেলা। সামুরাহ সায িদেত চাইেলন না। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ

স তা তামার পে সায িদেত সত নয়। এখন তুিম িক তামার অপর সাীর সােথ শপথ করেব? আিম

বললাম, হাঁ। িতিন আমােক শপথ করােলন। আিম আাহর নােম কসম করলাম, আমরা অমুক অমুক িদন

ইসলাম কবূল কেরিছ এবং আমােদর পেলার কান িচের ফেলিছ।

অতঃপর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সিনকেদর বলেলনঃ যাও, তামরা অেধক সদ রােখা এবং তােদর

সান-সিতেদর গােয় হাত িদও না। মহান আাহ যিদ মুজািহদেদর আমল িনল হওয়া অপছ না করেতন

তেব আিম তামােদর এক গািছ রিশও রেখ িদতাম না।

যাবীর (রহঃ) বেলন, আমার মা আমােক ডেত বলেলন, এ লাকিট (সন) আমার িবছানা িনেয় গেছ। আিম

আাহর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট িগেয় িবষয়িট জানালাম। িতিন আমােক বলেলনঃ তােক

ধের আেনা। আিম তার ঘােড় আমার কাপড় জিড়েয় তােক ধের িনেয় এলাম এবং তার পােশ একই ােন

দাঁড়ালাম। আাহর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর আমােদর দাঁড়ােনা অবায় দেখ বলেলন, তামার

বীর বাপাের কী করেত চাও? আিম আমার হাত থেক তােক ছেড় িদলাম।

আাহর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম উেঠ দাঁড়ােলন, অতঃপর লাকিটেক বলেলনঃ এর মােয়র কাছ থেক

তুিম য িবছানা িনেয় এেসেছা তা এেক িফিরেয় দাও। স বলেলা, হ আাহর নবী! তা আমার হাতছাড়া হেয়

গেছ। বণনাকারী বেলন, আাহর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম লাকিটর তরবাির খুেল িনেয় তা আমােক

িদেলন, অতঃপর লাকিটেক বলেলনঃ যাও, তােক কেয়ক সা’ খাদব দান কেরা। সুতরাং স আমােক কেয়ক

সা’ বািল িদেলা।[1]
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দুবলঃ যঈফাহ (৫৭৩১)।

English

Narrated Zubayb ibn Tha'labah al-Anbari:

The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) sent an army to Banu al-Anbar. They captured
them at Rukbah in the suburbs of at-Ta'if and drove them to the Holy
Prophet (صلى الله عليه وسلم).

I rode hurriedly to the Holy Prophet (صلى الله عليه وسلم) and said: Peace be on you,
Messenger of Allah, and the mercy of Allah and His blessings. Your
contingent came to us and arrested us, but we had already embraced Islam
and cut the sides of the ears of our cattle.

When Banu al-Anbar arrived, the Holy Prophet (صلى الله عليه وسلم) said to me: Have you any
evidence that you had embraced Islam before you were captured today?

I said: Yes. He said: Who is your witness? I said: Samurah, a man from Banu
al-Anbar, and another man whom he named. The man testified but Samurah
refused to testify. The Holy Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: He (Samurah) has refused to
testify for you, so take an oath with your other witness. I said: Yes. He then
dictated an oath to me and I swore to the effect that we had embraced Islam
on a certain day, and that we had cut the sides of the ears of the cattle.

The Holy Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: Go and divide half of their property, but do not
touch their children. Had Allah not disliked the wastage of action, we should
not have taxed you even a rope.

Zubayb said: My mother called me and said: This man has taken my
mattress. I then went to the Holy Prophet (صلى الله عليه وسلم) and informed him.

He said to me: Detain him. So I caught him with a garment around his neck,
and stood there with him . Then the Holy Prophet (صلى الله عليه وسلم) looked at us standing
there. He asked: What do you intend (doing) with your captive?

I said: I shall let him go free if he returns to this (man) the mattress of his
mother which he has taken from her.
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He said: Prophet of Allah (صلى الله عليه وسلم), I no longer have it.

He said: The Holy Prophet (صلى الله عليه وسلم) took the sword of the man and gave it to me,
and said to him: Go and give him some sa's of cereal. So he gave me some
sa's of barley.

ফুটেনাট

[1]. বায়হাী। এর সনেদ ‘আার ইবনু ‘আইস ও তার িপতা দু’ জেনই মাজল।

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=60980

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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